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Constitution for the Administration of the Kingdom,
B.E. 2550

BHUMIBOL ADULAYDE], REX.
Given on the 9th November B.E. 2520:

Being the 32nd Year of the Present Reign.

Phrabat Somdet Phraparamintharamaha Bhumibol Adulyadej Mahit-
talathibet Ramathibodi Chakkri Narubodin Sayammintharathirat Borommanat-

thabophit is graciously pleased to proclaim that:

Whereas the Chairman of the Revolutionary Council has advised the
King that the seizure of the State administrative power on the 20th October
B.E. 2520 and the abrogation of the Constitution of the Kingdom of Thailand
B.E. 2519 by the Revolutionary Council have been carried out with the desire
to accelerate the improvement of the economic and social conditions and the
unity of the people of the Nation, and public orderliness and peace, as well
as to strengthen relationship with other countries, in order to achieve hoth
internal and external security of the Kingdom, that for the purpose of the
administration of the country, the Revolutionary Council will cause the
promulgation of a new Constitution by entrusting the National Legislative
Assembly with the task of drafting it with the objective of having an election
held in the year B.E. 2521, but that during such process it is expedient to have
an interim constitution for the administration of the Kingdom as is appropriate

for the present situation;

Government Gazette Vol. 94, Part 111, Special Issue, page 1, dated 9th
November B.E, 2520 (1977}
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Upon the basis advised by the Chairman of the Revoluticonary Council,
the following provisions as proposed by the Revolutionary Council are herebyf—_
enacted by the King as the Constitution for the Administration of the Kingdop_l-
to remain in force uvntil the promulgation of the Constitution which is to he

drafted under the provisions of this Constitution.

Section 1. Thailand is a Kingdom, one and indivisible. The King
is Head of State and Head of the Thai Armed Forces.

Section 2. The sovereign puower emanates from the Thai people.
The King who is Head of State exercises such power only in conformity with

the provisions of this Constitution.

Section 3. The King exercises the legislative power through the
National Legislative Assembly, the executive power through the Council

of Ministers, and the judicial power through the Courts.

Section 4. The person of the King is in a sacred position and shall

not be vieolated, accused or sued in any manner whatever.

Section 5. The King selects and appoints qualified person as
President of the Privy Council and not more than fourteen Privy Councillors

to constitute the Privy Council.

The Privy Council has the duty to advise the King on all matters
pertaining to His functions as He may consult.
The selection and appointment of a Privy Councillor and the removal

of a Privy Councillor from office shall be at the King,s pleasure.

Section 6. There shall be the National Legislative Assembly with

the duty to prepare the Constitution and consider bills.
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In preparing the Constitution, the National Legislative Assembly shall

have regard to the general election which is to be held in the year B.E. 2521.

Section 7. The National Legislative Assembly consists of not less
than three hundred but not more than four hundred members appointed by
the King from such persons of Thai nationality by birth upon recommendation

of the President of the National Policy Council.

If there is a vacancy in the membership of the National Legislative
Assembly, the King may appoint a person having the qualifications as sti-

pulated in paragraph one to fill it.

The President of the National Policy Council shall countersign the

Royal Comimand appointing members of the National Legislative Assembly.

The King has the prerogative of removing a member of the National
Legislative Assembly upon advice of the President of the National Legislative
Assembly in accordance with the resolution of the National Legislative
Assembly and the President of the National Legislative Assembly shall

countersign the Royal Command removing such member.

Section 8, Tue King, in accordance with the resolution of the
Assembly, appoints one member of the National Legislative Assembly President
of the Assembly and one or more members of the National Legislative Assembly

Vice=Presidents of the Assembly.

Section 9. The National Legislative Assembly shall appoint a com-
mittee having the duty to draft Constitution for submission to the National

Legislative Assembly.
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The number of members of the Constitution Drafting Committee and
its inclusion of a non-member of the National Legislative Assembly shall he

in accordance with the resolution of the National Legislative Assembly.

Section 10. After having received the draft Constitution from the
Committee under Section 9, the National Legislative Assembly shall consider
it in three readings. The first and second readings shall be in accordance with
| the rules of meetings of the National Legislative Assembly and the third
reading shall take place only after the lapse of fifteen days from the second

reading.

The voting in the third reading shall be decided by a roll call, and
its promulgation as the Constitution must be approved by the votes of not

less than two-thirds of the total number of members.

In the third reading, there must be attendance of members of not
less than three-fourths of the total number of members so as to constitute a

quorum.

After the resolution of approval in the third reading by the National
Legislative Assembly, the President of the National Legislative Assembly
shall present the draft Constitution to the King for the Royal Assent for its

promulgation as the Constitution.

In the promulgation of the Constitution, the President of the National

Legislative Assembly shall countersign the Royal Command.
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Section 11. If no vote of approval is obtained in the third reading of

the draft Constitution under Section 10 paragraph two, the National Legislative
Assembly shall prepare a new draft Constitution under the provisions of this
Constitution..lf the preparation of the said draft Constitution should make the
holding of the general election in the year B.E. 2521 impossible, the period for
election shall be extended for one hundred and twenty days from the end

of the year B.E. 2521.

Section 12. If no vote of approval is oblained under Section 10 in the
first or third reading of the new draft Constitution which has been prepared
under Section 11, all members of the National Legislative Assembly shall
vacate office on the day of the casting of the vote of non-approval by
the National Legislative Assembly, and the Council of Ministers, with the
approval of the National Policy Councii shall, within thirty days from the
date of the casting the vote of non-approval by the National Legislative
Assembly, have completed the revision of the draft Constitution prepared by
the Committee under Section 9 or any Constitution of the Kingdom of Thailand
which had been promulgated, and shall present it to the King for the Royal

Assent for its promulgation- as the Constitution.

In the revision of the Constitution under paragraph one, the Council
of Ministers shall have regard to the election which shall be held as soon as

possible.

In the promulgation of the Constitution under this section, the Prime

Minister shall countersign the Royal Command.
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Section 13. Sublect to Section 10, a sitting of the National Legislative
Assembly requires the attendance of members of not less than oneswthird of

the total number of members so as to constitute a quorum.

Section 14. At a sitting of the National Legislative Assembly, words
expressed in giving a statemhent of fact or opinion, or in casting vete, by any -
person are absolutely privileged. No charge or action in any manner whatever

shall be brought against such person.

The privilege provided in paragraph one shall also extend to members
of Committees ‘of the Assembly, printers and publishiers of minutes under the

orders of the National Legislative Assembly.

In the case where a member of tHe National Legislative Assembly
is detained or held in custody or charged in a criminal éase, his release or the
suspension of his trial shall be ordered upon request 'of the President of the

National Legislative Assembly.

Section 15. The National Legislative Assembly has the power to
make regulations concerning the election and performance of duties of the
President, Vice-Presidents and Committee members, the procedures for the
sitting, consideration of bills, consideration of draft Constitution, introduction
of a motion which is not of such nature as to require the Council of Ministers
or a Minister to give a statement or opinion on any matter, debate, adoption
of a resolution, maintenance of orderliness, and other activities in the exercise

of its powers and duties.
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Section 16. The King enacts an Act with the advice and consent

of the National Legislative Assembly.‘

A bill shall bz introduced only by the Council of Ministers,

Section 17. There shall be the National Policy Council consisting of
the persons in the Revolutidnary Council under the Announcement of the

Revolutionary Council No. 6 dated 22nd October B.E. 2520 as members.

The Chairman of the Revolutionary Council shall be President of the
National Policy Council; the Vice—Chairman of the Revolutionary Council
shall be Vice;I’_reé.idént of 'the National Policy Council, and the National Policy
Council shall appoint one of its members Secretary-General of the National
‘Policy Council and another Deputy Secretary-General of the National Policy

Council.

In the case where the President of the National Policy Council is
not present or is unable to perform the duties, the Vice—President of the
National Policy Council shall perform the duties of the President of the
"Hbtonal Policy Council, and in the case where the President and Vice-
iPresjdentlcrf the National Policy Council are not present or are unable to
perform the duties, the members of the National Policy Council shall elect a

member to perform the duties of the President of the National Policy Council.

Seetion 18. The National Policy Council has the powers and duties
.to lay down the directive policy of the State and give opinion to the Council
of Ministers in order that the administration of the State affairs may be
conducted in accordance with the directive policy of the Stafé and has such

other powers and duties as provided in this Constitution.
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Section 19. In the case where there is an important question of

policy or the Prime Minister requires any question to be considered, the

President of the National Policy Council may refer it to a joint sitting of the
members of the National Policy Council and the Council of Ministers for
consideration and decision, and the Council of Ministers shall accordingly

implement whatever resolution adopted by the joint sitting.

The President of the National Policy Council shall preside over the
joint sitting under paragraph one, and the provisions of Section 17 paragraph

three shall apply mutatis mutandis.

Section 20. Before the appointment of the Council of Ministers, the
President of the National Policy Council performs the duties of the Prime
Minister, and the National Policy Council performs the duties of the Council

of Ministers.

Section 21. The King appoints the Prime Minister upon advice of
the President of the National Policy Council and Ministers in number upon
advice of the Prime Minister to constitute the Council of Ministers having the

duty to administer the State affairs.

Section 22. The King has the prerogative of removing the Prime
Minister upon advice of the President of the National Policy Council and

of removing a Minister upon advice of the Prime Minister.
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Section 28. The President of the National Policy Council shall

countersign the Royal Command appointing or removing the Prime Minister.

The Prime Minister shall countersign the Royal Command appointing

or removing a Minister.

Section 24, The. Prime Minister and the Ministers shall not be
member of the National Legislative Assembly nor hold any position in a

private enterprise which operates for profit.

~ The Prime Minister and the Ministers have the right to be present
in order to announce their policy and give their opinion at the sitting of the

National Legislative Assembly but are not entitled to vote.

Section 25. The King has the prerogative of enacting a Royal

Decree which is not contrary to the law.

Section 26. When there is an emergency to maintain the security

of the Kingdom or to avert public calamity or when there is necessity to
have a law on taxation or currency, the Prime Minister may, with' the
approval of the National Policy Council, advise the King to enact an Emergency

Decree which shall have the force of an Act.

After the promulgation of the Emergency Decree, the Council of
Ministers shall, without delay, submit it to the National Legislative Assembly.
If the National Legislative Assembly approves it, it shall continue to have
the force of an Act. If the National Legislative Assembly disapproves it, it
shall lapse; provided that it shall not affect any act done during the enforce-

ment thereof.

THAL NATIONAL ASSEMBLY L
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The approval or disapproval of an Emergency Decree shall be published
in the Government Gazette. In case of disapproval, the disapproval shall be

effective as from the date of its publication in the Government Gazette.

Section 27. In the case where the Prime Minister deems it necessary
for the prevention or suppression of an act subverting the security of the
Kingdom, the Throne, the national economy or the State affairs, or disturbing
or threatening public order or good moral, or destroying the natural resources
or detrimental to public health, whether such act has occurred before or
after the day on which this Constitution is promulgated, either within or
outside the Kingdom, the Prime Minister shall, with the approval of the
Council of Ministers and that of the National Legislativé Assembly, have the
power to issue any order or take any action, and such order or action as

well as acts performed in compliance therewith shall be considered lawful.

After having issued any order or taken any action under paragraph

one, the Prime Minister shall inform the National Legislative Assembly of it.

Section 28. All laws, Royal Rescripts and Royal Commands relating

to the State affairs shall be countersigned by the Prime Minister or Minister.

Section 29. Judges are independent in the trial and adjudication of

cases in accordance with the laws.

Section 30. Whenever no provision of this Constitution is applicable
to any case, it shall be decided in accordance with the constitutional practices

of Thailand under the democratic form of government.
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In the case where a question comcerning the decision of any case
under paragraph one should arise in the affairs of the National Legislative
Assembly or is referred by the Ceouncil of Ministers to the National Legislative

Assembly for decision, it shall be decided by the National Legislative Assembly.

Section 31. In the case where there should be a question as to
whether any act or performance is contrary to, inconsistent with or not in
compliance with the provisions of this Constitation, it shall be decided by the

National Legislative Assembly.

Section 32, All acts, announcements or orders of the Chairman of
the Revolutionary Council or those of the Revolutionary Council, perfcrmed
or issued before the day on which this Constitution is enacted, which relate
to the Revolution, regardless of their manner or form and regardless of their
legislative, executive or judicial force, as well as the acts performed in

compliance therewith, shall be considered lawful.

Countersigned by:

Admiral Sa-Ngad Chaloryoo

Chairman of the Revolutionary Council
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-‘Emergeney Decree
e ) . on .
Customs Tariff (No. 30)
B.E. 2520

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 6th July B.E. 2520;

Being the 32nd Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:

Whereas it is expedient to amend the law on customs tariff;

By virtue of Section 19 of the Constitution of the Kingdom of

Thailand, the King hereby issues the Emergency Decree, as follows:

Section 1. This Emergency Decree is called the “Emergency Decree

on Customs Tariff (No. 30) B.E. 2520 .

Section 2. This Emergency Decree shall come into force as from

the day following the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The provisions in the description and the rates of duty

for items under the heading Nos. 70.08 and 85.20 in Part IT of the Emergency

Government Gazette Vol. 94, Part 61, Special Issue, page 1, dated 6th July
B.E. 2520 (1977)
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369

Decree on Customs Tariff B.E. 2503 as last amended by the Emergency

Decree on Customs Tariff (No. 29) BE 2520 shall be repealed and replaced

by the provisions and rates of duty contained in the Schedule attached hereto.

Countersigned by:

Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Schedule attached to the Emergency Decree
on Customs Tariff (No.30)

B.E. 2520
Part 11

Import tariff

Rate of Duty

Heading| Specific
Description Ad valorem|— —71——
No. Per unit
per cent | Unit
Baht
70.08 | Safety glass consisting of toughened or
laminated glass, shaped or not 50 - -
85.20 | Electric filament lamps and electric
discharge lamps (including infra-red and
ultra-violet lamps); arc-lamps; electrically,
ignited photographic flashbulbs.
a. Voltage exceeding 40 volts.
(1) Not exceeding 100 watts. 30 Each| 1.10
(2) Exceeding 100 watts but not
exceeding 200 watts. 30 Each 2.75
(3) Exceeding 200 watts. 30 Each| 5.50
b. Fluorescent bulbs 50 Each 3.00
¢. Others including components of goods
under a. and b. not elsewhere specified 30 - -
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Emergency Decree

on
Customs Tariff (No. 31)
B.E. 2520

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 2nd September B.E. 2520;

Being the 32nd Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej js graciously pleased fo

proclaim that:

Whereas it is expedient to amend the law on customs tariff;

By virtue of Section 19 of the Constitution of the Kingdom of

Thailand, the King hereby issues the Emergency Decree, as follows:

Section 1. This Emergency Decree is called the “Emergency Decree

on Customs Tariff (No. 31) B.E. 2520 .

Section 2. This Emergency Decree shall come into force as from

the day following the date of its publication in the Government Gazette.:

Section 3. The provisions in the description and the rates of duty

for items under the heading Nos. 70.19, 71.02 and 71.03 in Part II of the

Emergency Decree on Customs Tariff B.E. 2503 as last amend by the Emer-

Government Gazette Vol. 94, Part 83, Special Issue page 1, dated 6th

September B.E. 2520 (1977)
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368
gency Decree on -Customs Tariff (No. 30) B.E. 2520 shall be repealed and
replaced by the provisions and rates of duty contained in the Schedule attached

hereto.

Countersigned by:
Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Schedule attached to the Emergency Decree
on Customs Tariff (No. 31)

B.E. 2520
Part 11

Import tariff

369

Heading
No.

Description

Rate of Duty

Ad valorem

per cent

Specific

Unit

Per unit

Baht

71.19

71.02

Glass beads, imitation pearls, imitation
precious and semi-precious stones, frag-
ments and chippings, and similar fancy
or decorative glass smallwares, and
articles of glassware made therefrom;
glass cubes and small glass plates,
whether or not on a backing, for mosaics
and similar decorative purposes; artificial
eyes, of glass, including those for toys
but excluding those for wear by human;
ornaments and other fancy articles of
lampworked glass; glass grains (ballotini)

a. Initation precious and semi-

precious stones which are unworked|
or uncut.

b. Others
Precious and semi-precious stones,
unworked, cut or otherwise worked,
but not mounted,

a. Unworked or uncut

b. Others

20

Free

Free
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Rate of Duty

Heading L 1 Specific
Description: Ad' valorem
No. , Per usit:
per cent Unit
Baht

71.03 | Synthetic or reconstructed precious or

semi-precious stones, unweorked, eut or

otherwise worked, but not mounted, set

or strung

a. Unworked or uncut Free

b. Others

20
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Royal Decree
Controlling the Export of Certain Goods
(No. 45) B.E. 2520

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 25th August B.E. 2520;
Being the 32nd Year of the Present Reign.
His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:
Whereas it is expedient to control the export of jute or kenaf;

By virtue of Section 20 of the Constitution of the Kingdom of
Thailand and Section 3 of the Act Controlling the Export and Import of

Certain Goods B.E. 2482, the King hereby issues the Royal Decree as follows:

Section 1. This Royal Decree is called the “Royal Decree Controlling

the Export of Certain Goods (No. 45) B.E. 2520.”

. Section 2, This Royal Decree shall come intoe force as from the

day following the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. No one shall export jute or kenaf but excluding products
made therefrom, except with the permission of the Minister of Commerce or

person entrusted by the Minister of Commerce.

Government Gazette Vol. 94, Part 80, Special Issue, page 1, dated 31st August
B.E. 2520 (1977)
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Section 4. The provisions of Section 3 shall not apply to the taking
of goods for personal consumption or use on the vehicle taking the goods or

in the case of taking the goods as samples.

Section 5. The Minister of Commerce and the Minister of Finance

shall have charge and control of the execution of this Royal Decree.

Countersigned by:

Thanin Kraivixien

- Prime Minister
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Royal Decree

Issued under the Revenue Code
on Reduction of and Exemption from Business Tax (No. 69)
B.E. 2520

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 2nd September B.E. 2520;
Being the 32nd qur of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to

proclaim that;

Whereas it is expedient to exempt business-tax on sale of certain

goods;

By virtue of Section 20 of the Constitution of the Kii'lgdom of
Thailand and Section 3 of the Revenue Code as amended by, the Revenue
Code Amendment Act (No. 10), B.E. 2496, the King hereby issues a Royal

Decree as follows:

Section 1. This Royal Decree is called the “Royal Decree issued
under the Revenue Code on Reduction of and Exemption from Business Tax

(No. 69) B.E. 2520 .

Section 2. This Royal Decree shall come into force as from the day

following the date of its publication in the Government Gazette.

Government Gazette Vol. 94, Part 83, Special Issue, page 5, dated 6th
September B.E. 2520 (1977)
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Section 3. The following shall be as (11) of Section 6 of the Royal
Decree issued under the Revenue Code on Reduction of and Exemption from

Business Tax (No. 54) B.E. 2517:

“(11) Gross receipt from import of diamonds, precious-stones, ruby,
emerald, topaz, garnet, opal, black sapphire, zircon, green gem, jade, semi=-
precious stones of similar description including imitation thereof or newly

made but only those which are

(a) unworked or uncut, or

(b) in natural state and unworked, roughly worked or uncut.”

Countersigned by:
Thanin Kraivixien
Prime Minister
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Ministerial Regulation
No. 15 (B.E. 2520)
issued under the Taxes on Locally Refined Petroleum
and Manufactured Petroleum Products Act,
B.E. 2507

By virtue of Section 4 and Section 17 of the Taxes on Locally
Refined Petroleum and Manufactured Petroleum Products Act, B.E. 2507, the

Minister of Finance hereby issues the Ministerial Regulation, as follows:

Clause 1. The provisions of Clause 1 (1) and (2) of the Ministerial
Regulation (B.E. 2507) issued under the Taxes on Locally Refined Petroleum
and Manufactured Petroleum Act, B.E. 2507 as amended by the Ministerial
Regulation No. 14 (B.E. 2520) issued under the Taxes on Locally Refined
Petroleum and Manufactured Petroleum Products Act, B.E. 2507, shall be
repealed and replaced by the following:

“(1) Benzene and similar fuel, 1.10 Baht a litre, a fraction of a

litre shall be computed as a litre;
(2) Kerosene and similar fuel, 0.14 Baht a litre, a fraction of a
litre shall be computed as a litre.”

Clause 2. The provisions of Clause 1 (4) of the Ministerial Regulation
(B.E. 2507) issued under the Taxes on Locally Refined Petroleum and
Manufactured Petroleum Products Act, BE 2507 as amended by the Minis-
terial Regulation No. 12 (B.E. 2517) issued under the Taxes on Locally
Refined Petroleum and Manufatured Petroleum Products Act, B.E. 2507 shall

be repealed and replaced by the following:

Government Gazette Vol. 94, Part 81, Special Issue, page 1, dated 1st September
B.E. 2520 (1977)
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“(4) Diesel fuel and similar fuel, 0.14 Baht a litre, a fraction of a

litre shall be computed as a litre.”

Clause 3. The provisions of Clause 1 (4) of the Ministerial Regulation
(B.E. 2507) issued under the Taxes on Locally Refined Petroleum and Manu-

factured Petroleum Products Act, B.E. 2507 shall be repealed and replaced
bythe following: '

“(3) Jet fuel, 0.12 Baht a litre, a fraction of a litre shall be computed

"
as a litre.

Given on 31st August B.E. 2520
Suphat Sutatmn

Minister of Finance



‘ 4 o -« [ o Y o ] ]
Tasn luussrumunauandssinNasugInauas (1 1NEAINM TI9ANY
° ° <4 - ocq¥ ' W@
anm lunsanegeaumnszmusnsaulszinasuging - minneanlsznivu
4 o K - v v o4 d o v 1 ¥
UMSTABITUVIUTAIKANGTUABIDIHUINNDWHI  AUAIIYIAMSTAINGIIAWLMS
v v - - o W X ] L | 4 [ -1
Tmomunavmnlismnasygpniaiums urdinaey  tazlasmaualinsisa

e do & ot

< Yy 9 d o v o - - |
amnedeunaIng Inuadaislamsnr WimnamulgInsawniaaniae Il

v 44 9 o > o <4 4
18 o lunsammmwunauanlszinasugins lassnwinusonwnse
vd o wd wdo 4 o ¥ L] ° £ ' ' v 4
ﬁmﬂammquﬁummssmammmummmmmzmnﬂﬂu"lmmunamun
avt o Hov v o ¥y Y e w e =
irmavesnazdginauuulsuiay  Tmemunauannbssmnasuginsanuums
- 8 ¢ Ca¥o q4 5 1 <4 ¥y 9 o df o v
Uszunsosonaida vy isersawnaaniweins Iuanasenie lunarassuwuun
v 4 - o v Jo9 o o ¥y a « °
ndsemavasnasdginauuulyuiau  taslnesvansuassmininenung
o < ] | B} 4 o
qgmmnmwﬂnu'lmmmm:mmsmnﬁaumsﬁuum11msm:m1muﬂm
() y 4 ¢ o al e v ¥ ¥ e
BHNUBENAKAIABY  WIBVUNTMUATIIZIIATABILAINGTY  OUTIHUAILALY

o o - 4 e da¥Wo b LI - o 9
isnnasuginssulszsumsesanmatluyiszn e ns luuanasedmsunala In

- 4 v v o 4 -
51‘]’“‘9“&[““31 lf;u d& AIDUN eob TNUUNIAN U1 & UN & WHAINIWWY W.fl. walmo



317
Announcement of the Revolutionary Couacil

No. 8

Whereas the competent officials under thé Revenue Code and police
officials at present have the power to examine the payment of taxes and
duties under the Revenue Code, which becomes a burden on traders and
people to give statement and produce evidences to different authorities, it is
therefore expedient to overcome such burden by amtherizing the competent
officials under the Revenue Code to proceed alone and whereas itis expedient
to expedite the examination of taxes and duties, the Chairman of the Revolu-

tionary Council hereby issues an Order, as follows:

Clause 1. In the case where a competent official under the Revenue
Code has issued a summons or letter requesting a person having the duty to pay
or remit taxes and duties to come for examination and inquiry before the day
on which this Announcement of the Revolutionary Council comes into force,
the competent official under the Revenue Code shall proceed with the assessment
or order him to pay or remit taxes and duties within two years from the date
on which this Announcement of the Revolutionary Council comes into forg_e
and the Diretor-General of the Revenue Department shall report at least every
six months the number of persons who have been called for examination
and inquiry and the result thereof to the Minister of Finance. If, after the

aforesaid two years, the competent official under the Revenue Code has not

Government Gazette Vol. 94, Part 106, Special Issue, page 1,‘. dated 8th
November B.E. 2520 (1977)
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yet finished assessment of or ordered the payment of taxes and duties on any
case, the examination and inquiry and assessment or order for the payment
of taxes and duties for such case shall be suspended except in the case of
necessity where the assessment or order cannot be made or given in such case
within the aforesaid period, the Minister of Finance may order the extension
of the period as may be appropriate thereto; provided that it shall not exceed

one year from the last day of the aforesaid period.

Clause 2. No polica official shall proceed with taxes and duties
under the Revenue Code as from the day on which this Announcement of the
Revolutionary Council comes into force except the criminal proceedings at

the request of competent official under the Revenue Code.

Clause 3. As for all cases concerning taxes and duties under the
Revenue Code in which the police officials have searched for and seized accounts,
evidence and documents before the day on which this Announcement of the
Revolutionary Council comes into force, the police officials shall complete the
examination and inquiry and refer the files to the competent official under
the Revenue Code within six months from the day on which this Announce-
ment of the Revolutionary Council comes into force and the competent
official under the Revenue Code shall complete the proceedings within the

period under Clause 1.

Clause 4. The Minister of Finance and the Minister of Interior shall

have charge and control of this Announcement of the Revolutionary Council.
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Clause 5. This Annournicement of ‘the “Revulutionary Council shall
come into force as from the day following the date of its publication in the

Government Gazette.

"Given on Tth November B.E. 2520

Admiral Sa-Ngad Chaloryoo

Chairman of the Revolutionary Council
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Announcement of the Revolutionary Council

'No. 9

Whereas the Revolutionary Council is of the opinion that there is at
present a large number of persons who have not duly paid taxes and duties
under the Revenue Code causing the State to lose revenue and lack of fund
for financing the national development, the Revolutionary Council is well
aware that the aforesaid failure to pay taxes and duties may result from
either misunderstanding or forgetfulness and that in order to unite in furthering
the national development, the Revolutionary Council therefore deems it expedient
to allow persons who have not complied with the Revenune Code to pay
taxes and duties due with the reduction of or exemption from fines and

surcharges and withort criminal liability, the Chairman of the Revolutionary

Council hereby issues an Order as follows:

Clause 1. If a person who has the duty to pay or remit taxes and
duties fails to file a return within the period specified by law or has not duly
filed a return and has not yet been called for examination and inquiry, shall
have filed the return and paid taxes and duties within the period referred to
in Clause 4, he shall not be required to pay the fine or any surcharge for

the taxes and duties so péid.

Government Gazette Vol. 94, Part 106, Special Issue, page 4, dated 8th

November B.E. 2520 (1977)
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Clause 2 If a person who has the duty to pay or remit taxes and
duties under the Revenue Code has been called for examination and inqﬁiry
before or on 3lst January B.E. 2521 but has not yet received a notice of
assessment or order to pay or remit taxes and duties, and shall have paid the
taxes and duties in such amount as he thinks that he has not paid or has

not duly paid within the period referred to in Clause 4, then he shall not be

required to pay the fine or any surcharge for the taxes and duties so paid.

If a person who has been called for examination and inquiry under
paragraph one, receives the notice of assessment or order to pay or remit

taxes and duties after the day on which this Announcement of the Revolu-

tionary Council comes into force but before or on 3lst January B.E. 2521, and
shall have duly paid taxes and duties within the period referred to in Clause 4
within fourteen days from the date of receiving such notice, the fine and/or

surcharge shall be reduced to 5 per cent of taxes and duties.

Clause 3. In the case where a person who has the duty to pay or
remit taxes and duties has filed a return or received a notice of assessment
or order to pay or remit taxes and duties before the day on which this
Announcement of the Revolutionary Council comes into force but has notduly
paid the taxes and duties in compliance with such retarn or order, which
shall be treated as taxes and duties in arrears, and shall have paid such taxes
and duties in arrears within the period referred to in Clause 4, the fine or

‘surcharge shall be exempted or reduced only in the following cases:
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(1) having filed a return or received a notice of assessment or
order to pay or remit taxes and duties and not having exercised the right to
appeal under the Revenue Code or the appeal has become final and there is
guarantee for such taxes and duties,notwithstanding the payment is by
instalments or any other means within the period of payment under the
guarantee agreement, if the taxes and duties which are required to be paid
after January B.E. 2521, is paid within January B.E. 2521, the fine and/or
surcharge for the part so paid shall be reduced to 50 per cent of the fine

and/or surcharge therefor;

(2) if, in case of (1), there is no guarantee agreerent but the
taxes and duties are paid within the period referred to in Clause 4, the fine

and/or surcharge shall be reduced to 40 per cent of the fine and/or surcharge;

(3) having received a notice of assessment or order to pay or remit
taxes and duties, which is pending an appeal under the Revenue Code,
if the taxes and duties are paid within January B.E. 2521 and the appeal is
withdrawn, the fine and/or surcharge for the portion of taxes and duties so

paid shall be reduced to 50 per cent of the fine and/or surcharge so demanded.

Clause 4. A person who wishes to receive the benefits under this
Announcement of the Revolutionary Council shall file a return ror form for
payment of taxes and duties according to the categories of the taxes and
duties which are due before the day on which this Announcement of the
Revolutionary Council comes into force, together with the payment of

faxes and duties within January B.E. 2521 at the local Amphoe office, local



ol

¥ 1 4 o oo 444& ¥y 4
ATINNT  NIUUANTUAINUD o 1“"113 (1]] ﬂmunnuuuummmnnms'h 1io o

41 e vy 4 4 v 44 9 o daso
“'J'lﬂ'liﬁllﬂﬂ“ﬂiﬂ?ﬁﬂﬂlﬂ“ﬂiﬂmﬁm]Wﬂﬂi]uﬂi1“‘l“3

4 4 4 ° 4 de v = 4
11!f“ﬂlﬂTHEnﬂi'n113’1”53FI'lu']iiﬂ“uﬂqnﬂizlﬂnﬂﬁ]ujuﬁjuﬂﬂlﬂ"“uwl

v Vr 4« 4 9 v ° y & X pv 4 w
ATHUTM  IHNINUHUIATHLIN ﬂ'm‘llﬂﬂﬂu‘l‘“’511‘““1ﬁﬂu‘lﬂﬂ]ﬂ1ulﬂﬂuﬂuﬂ1ﬂu

4 v 4 a4 ° v
N.A balwe Tﬁﬂuﬂﬁﬂﬂizﬂuﬂmﬂﬂﬁ'ﬂﬁﬂiﬂﬂﬂﬂlﬂlﬂ]“ﬂﬁﬂllﬁ

v yda o9 o da 4y “gw 1 vy 4

1a qmqu'lamnmwlmﬂuaun'lauﬂauu'lﬂqa'lumqmsmmam
° apd 4. ™) " t y

mlsuaznlaugasnemsanmamual uys eo NI 0.9.0. £ W30 N.L.9. 5 N.
¥y 1 4 4 4 4 4 o ol va py ¥ ppye
ARSI NISZANMasUARSHAsINATIIMUA  Suibma TnaulauTulasy
o " ¥ o 4 4 o = ¥ ¥ i & o
#NIM IIABATIMANNANBITEN NN IAANBNATT «lo (5) 01 1ATUTIMISININAN

o o L] « v YA I p¥ A e ]
T lawszsuananneluszaznamue « woanlalguamussiusy
124

Y a pn¥l &l vyve Ypty ° 4 4 da B9
uan uﬂzﬂu.lﬂ"\Jl"uﬂ“1ﬂ1ﬂﬂﬂl')"'l“ﬁUQT)“ﬂ'nl')ﬂ““ﬂlﬁﬂﬂ]HN“Ilﬂ LUANIY

1] L.} <4 C ] 9o 9
Tunsenunszmaunamsainsiasisehluad

v vod gd44 4 o r d - d awm
18 % 'lﬂquﬂmmaumnummumn:muﬂs:mnmqms aalgua

- o v § v v N
muﬂszmﬂmnmmzﬂgmﬂuuu NUTINANVTUNATI NI



383
Khet or Finance Division of the Revenue Department except in case of
Clause 3, the payment shall be made at the place where the return has been
filed or at the local Amphoe office or local Khet where the competent official

so directs.

In the case where the aggregate amount of all categories of taxes
and duties to be paid under paragraph one is more than one million Baht, the
payment of the portion in excess of one million Baht may be postponed until
the end of September B.E. 2521 with such security as the Director-General of

the Revenue Department may require,

Clause 5. If a person who has received therproceeds from the sale
of the property acquired not with a view to trading or proiit and has failed
to declare it as prescribed in Clause 10 of Form 1.T.9 or Farm LT.9A as the
case may be in compliance with the rules laid down by the Director-General of
the Revenue Department and, as a result of such failure, such proceeds are not
exempted froni computation for the payment of income tax under Section 42 (9),
and shall have filed an additional return in accordance with the aforesaid rules
within the period referred to in Clause 4, shall be treated as having duly
complied with the rules and such proceeds shall be exempted from computation
for the payment of income tax; provided that the tax which has already been

paid shall not be affected.

Clause 6. A person who has the duty to pay or remit taxes and
duties under the Revenue Code and has duly complied with this Announcement

of the Revolutionary Council shall be freed from criminal liability.
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If, after the expiration of the period prescribed by this Announce-

ment of the Revolutionary Council, a competent official has found that any

person has not paid or remitted taxes and duties or has not duly paid or

remitted taxes and duties under the Revenue Code, the -competent official
shall take strict measures with regard to such person.

Clause 7. The Minister pof Finance shall have charge and control of

the execution of this Announcement of the Revolutionary Council.

Clause 8. This Announcement of the Revolutionary Council shall
come into force as from the day following the date of its publication in the

Government Gazette.

Given on the 7th November B.E. 2520

Admiral Sa-Ngad Chaloryoo

Chairman of the Revolutionary Council
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Noti‘fication of the Ministry of Finance
No. C. 4/2520

Re: Repeal of reduction and reduction of customs tariff

For the benefit of the economy of the country and for the welfare
of the public, the Minister of Finance, with the approval of the Council of
Ministers, by virtue of Section 11 of the Emergency Decree on Customs Tariff
B.E. 2503 as amended by the Announcement of the National Executive Council
No. 363, dated 13th December B.E. 2515, hereby issues the Notification as

follows:

1. The following shall be repealed:
(1) The reduction of import tariff for items under heading
No. 28.20 under the Notification of the Ministry of Finance re: Repeal of

reduction and reduction of customs tariff dated 19th January B.E. 2510;

(2) The reduction of import tariff for items under heading
No. 28.30 b. and Nﬁ. 73.13 b. under the Notification of the Ministry of Finanée
No. C. 4/2517 re: Repeal of reduction and reduction of customs tariff dated
9th July B.E. 2517;

(3) The reduction of import tariff for items under heading No.
85.20 b. under the Notification of the Mininistry of Finance No. C. 1/2513
re. Repeal of reductlon and reduction and reduction of customs tariff dated

6th February B.E. 2513.

Government Gazette Vol. 94, Part 61, Special Issue, page 6, dated 6th

July B.E. 2520 (1977)
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2. The import tariff for items under heading No. 28.20 No. 28.30 b,,
No. 45.04, No. 64.01, No.64.02, No. 68.13 b., No. 73.12 b and No.85.20 c. in

Part II of the Emergency Decree on Customs Tariff B.E. 2503 as last amended-
by the Emergency Decree on Customs Tariff (No. 29) B.E. 2520 shall be

reduced according to the Schedule attached hereto.

This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 6th July B.E. 2520
Suphat Sutatum

Minister of Finance
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Schedule attached to the Notification of the Ministry of Finance

Re: Repeal of reduction and reduction of customs tariff
dated 6th July B.E. 2520
Part 11

Import Tariff

Customs duty

Item Before reduction After reduction
Description
No. Ad Specific duty Ad Specific duty
valorem Baht | valorem Baht
Unit Unit .
Per cent per unit} Per cent per unit

28.20 | Aluminium oxide and hyd-
roxide a including artificial
corundum but excluding
alumina trihydrate 30 - - 10 - -
Alumina trihydrate 30 - - 20 - -
28.30 | b. Others excluding calciumJ
chloride, magnesium chigride
and zinc chloride 30 - - 10 - -
45.40 | Agglomerated cork but enly
in sheet or board imported
for use by manufacturer in )
the gaskets industry 25 - - 10 - -
64.01 | Footwear with metal toe-
cap for use in induvstrial
factory 60 - - 10 - -
64.02 | Footwear with metal toe-

cap for use in industrial

factory 60 - - 10 - -
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Item

No.

Description

Customs duty

Before reduction

After reduction

Ad I Specific duty

valorem

Per cent

Unit

Baht

per unit

Ad
valorem

- Per cent

Specific duty

Unit

Baht

per unit

68.13

73.13
85.20

b. Asbestos, but only in
sheet or board, imported
for use by manufacturer in
the gaskets industry, and
asbestos in strand imported
for use in the manafactur-~
ing of brakes, clutch inclu-
ding articles of clothing, head

covers, gloves and footwear

| made from asbestos for use

in industrial factory

b. Galvanised

c. Component parts of
goods under a. not elsewhere

specified

30

30

kg.

2.00

10

10

_kg

1.50




cnio
e T T dd ° aw ¥ ' 2 ¥
. 'ismmlsznommmuuunm:aqmm'lnmunmmm‘luuuu NI
'R v ® dd a g . d 1 gt ¥ ")
'l'umm]sznauuazqtlnsmnmn'lanm'lmhzmﬂ ugam‘luuoumlmua: o

] o ¥ I! & A -
ﬂﬂigﬂﬂ'ﬁ"lﬂlﬂ‘ﬂﬂi}ﬂ'lulh:ﬂﬂﬂﬂqﬁﬂﬂlllﬂlilll]ﬂ?ﬂﬂllﬂﬂﬂﬁ

ty ¢ ruv o - - al 9
m'u ﬂﬂllﬂ?ﬂﬂﬂ“]inulli:’;ﬂlﬂlﬂﬂ"ﬂiﬁl11![1]““]!1]1191"11]

s ik
UssmAl & UM a5 DINYIAY b lwo

4 ad X
ﬂammfﬁn LHY anudIda

L4 o1
IJUUATNING ﬂ‘!:ﬂi?qq‘lﬁlﬂﬂiiﬂ



390

3. A motorcycles assembly factory which may be permitted to be
established or expanded musb'ﬁsg locally _;jroc_iiie_ed parts and accessories having

value not less than 70 per cent of the total value of all the parts and

accessories at the start of the operatiori.-

This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 19th July B.E._2520
Air Marshal Perm Limpiswasdi

Minister of Industry
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